
ਸੂਹੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Soohee, Fifth Mehl: 

ਦਰਸਨ ਕਉ ਲਚ ਸਭੁ ਕਈ ॥ 
Everyone longs for the Blessed Vision of the Lord's Darshan. 

ਪੂਰ ਭਾਗਿ ਪਰਾਪਗਿ ਹਈ ॥ ਰਹਾਉ ॥ 
By perfect destiny, it is obtained. ||Pause|| 

ਗਸਆਮ ਸੁੁੰਦਰ ਿਗਜ ਨੀਦ ਗਕਉ ਆਈ ॥ 
Forsaking the Beautiful Lord, how can they go to sleep? 

ਮਹਾ ਮਹਨੀ ਦੂਿਾ ਲਾਈ ॥੧॥ 
The great enticer Maya has led them down the path of sin. ||1|| 

ਪਰਮ ਗਿਛਹਾ ਕਰਿ ਕਸਾਈ ॥ 
This butcher has separated them from the Beloved Lord. 

ਗਨਰਦ ਜੁੰਿੁ ਗਿਸੁ ਦਇਆ ਨ ਪਾਈ ॥੨॥ 
This merciless one shows no mercy at all to the poor beings. ||2|| 

ਅਗਨਕ ਜਨਮ ਿੀਿੀਅਨ ਭਰਮਾਈ ॥ 
Countless lifetimes have passed away, wandering aimlessly. 

ਘਗਰ ਵਾਸੁ ਨ ਦਵ ਦੁਿਰ ਮਾਈ ॥੩॥ 
The terrible, treacherous Maya does not even allow them to dwell in their own 
home. ||3|| 

ਗਦਨੁ ਰਗਨ ਅਪਨਾ ਕੀਆ ਪਾਈ ॥ 
Day and night, they receive the rewards of their own actions. 

ਗਕਸੁ ਦਸੁ ਨ ਦੀਜ ਗਕਰਿੁ ਭਵਾਈ ॥੪॥ 
Don't blame anyone else; your own actions lead you astray. ||4|| 

ਸੁਗਿ ਸਾਜਨ ਸੁੰਿ ਜਨ ਭਾਈ ॥ 
Listen, O Friend, O Saint, O humble Sibling of Destiny: 

ਚਰਿ ਸਰਿ ਨਾਨਕ ਿਗਿ ਪਾਈ ॥੫॥੩੪॥੪੦॥ 
in the Sanctuary of the Lord's Feet, Nanak has found Salvation. ||5||34||40|| 


